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1. GIRIS

1. INTRODUCTION

Bu manuel, kurulus, devreye alim, isletme ve bakim
islemlerine yol gostericidir.

This  manual contains a  description and
recommendations for operation and maintenance
procedures.

1.1 TEKNIK DESTEK

1.1 RECOMMENDATIONS FOR ASSISTANCE

Bu kilavuzda anilan hususlar, 6nemle ele alinmahdir.
Genel ve temel teknik kavram, yaklagim ve disiplinin
gerekleri, ayrica anilmamistir.

ilgililerin, bu hususlarda, isletme yapilan bélge/iilke de
gecerli olan, tim is glvenligi, teknik standartlar vb.
uyum saglamasi gerekleri agiktir.

Lutfen makine Gzerinde ve pargalarda, orijinal disina
¢itkmayiniz. Farkli uygulamalar igin Uretici onayi aliniz.
Unite  simirh kullanim  amacina  yénelik olarak
Uretilmistir.

Gunlik kontroller de diger tim islemler, yetkili ve
bilgili personelce yiritilmelidir ve gerekli alet arag ve
sair unsurlar kullanilmadan islem yapilmamalidir.

Yedek parca ve sair tim taleplerde litfen makine
Gzerindeki seri no ve tip modelini bildiriniz.

In compiling this instruction manual, careful attention
has been paid to all considerations of operation and
maintenance during normal working conditions.

Recommend that you should not undertake
operations, measures or modifications to any
component parts of the machine without written
advice or consent.

Measures requiring replacement of parts or any
operation other than ordinary maintenance should be
carried out exclusively by correctly qualified technical
personnel who have the necessary abilities as well as
appropriate equipment to carry out the operations
correctly, safely and reliably.

Should you require further technical information or
spares for your unit, it is necessary to provide all data
as indicated on the body of the machine.

2. TEMEL GUVENLIK UYARILARI

2. BASIC SAFETY WARNINGS

2.1 UYARI SEMBOLLERI VE UYARILAR

2.1 SAFETY SYMBOLS AND WARNINGS

Makinenin kullanicilarina, bu manuel’in ulastiriimasi
alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistirilmasi,
saglanmalidir. Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda, olusacak
olumsuzluklar ve sonuglari icin Uretici sorumluluk
Ustlenmeyecektir.

Unitelerinin calistirilmasi ile ilgili olasi, tim risk,
tehlike ve kazai durumlara karsi gerekli hassasiyet
gosterilmelidir.

Normal ¢alisma sartlarinda gerekli giivenlik sartlarina
ilaveten; normal disi calisma durumlar ve /veya
bakimlar sirasinda ortaya cikabilecek riskler icin ikazlar
saglanmistir.

Warnings are placed on the body to unform uses.

The machine shall be operated in and under normal
opearting conditions. Any variation, modification and
or non-original parts use and mis-operation or lack of
proper maintenance and similar in conveniences are
totally on buyer/user risk.

Producer is absolutely not responsible for similar
cases.

In addition to the recommendations concerning the
correct operation and maintenance of the unit, we
have included warnings of caution and safety for the
attention of theoperation and maintenance staff as to
the possible dangers arising from improper use.

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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2.2 ORGANIZASYON iLE iLGiLi NOTLAR

2.2 ORGANIZATIONAL PROVISIONS

Uriini ele almadan énce montaj, isletme, bakim ve
firma bulnyesindeki ilgili tim birim ve kisilerin bu
manueli okumasi, anlamasi ve uygulanmasi temin
edilmelidir.

Bu manueli veya gerekli kisimlarini makineye yakin ve
kullanicilarin ~ kolaylikla  ulasabilecegi noktalarda
bulundurunuz.

Tesis sorumlulari; Griin ile ilgili tlke, bolge de gegerli is
glvenligi, isci saghgi kural, yonetmelik ve kanunlarin
gereklerini yerine getirmekle ylikimltdurler.

Please ensure all related personnel reads
understands the contents of this manuel prior to
operning the package.

Ensure the refresh or re-inform shall easily all staff
and operators or maintenance people about
contents of this manuel.

Ensure all related people shall easily reach this
document during whole life of the product.

In addition to general rules users are exclusively
responsible to supply all laws, rules about safety of
working enviroment and labour safety in force at the
area.

2.3 ELEKTRIK ENERJiSINE YONELIK TEHLIKELER

2.3 ELECTRICAL POWER DANGER

Sadece teknik egitimi, tecribesi, yetkisi,
yeterli  olan  personelce elektriksel islemler
yapiimalidir.

Ve her islem 0Oncesi, mutlaka enerjinin kesilmis
olmasini temin ve kontrol ediniz. Enerji kapama agma
digmelerinin yetkili disinda ve kontrolsiiz acilma ve
kapanmasini oOnleyecek adimlarin atilmasi hayati
Onemi haizdir.

Only fully qualified electricians should

attempt connection to a power supply.

Before carrying out inspection, maintenance and
repair procedures check first that the power is
disconnected vefore commencing.

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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2.3 GUVENLIK VE KORUNMA

2.3 SAFETY CONDITIONS AND PROTECTION

Tesisin bulundugu yer igin gecerli olan; is glivenligi,
isci saghgl ve diger tim guvenlik kurallari titizlikle
yerine getirilmelidir.

Ureticinin bu manuelde belirtmedigi hususlarda is
kolu ve islemlerin gerekleri icin gecerli cevre, is
glvenligi, isci saghg ve diger sosyal sorumluluklar
konusunda, gecerli kanun, yonetmelik, yonerge ve
kurallar gegerlidir.

Her islem igin gerekli, koruyucu ekipman, malzeme ve
giysi temin edilmeli, kullanilmahdir. Her hangi bir
islem Oncesi Unitenin saglam bir zemin (zerinde ve
hareket etmeyecek sekilde tespit edilmis olmasi
gereklidir.

Bakim islemleri sirasinda mutlaka enerji kesilmis
olmahdir. Unite, tam tesekkiillii ve monte edilmis
halde degil ise asla ¢alistirmayiniz. Calisma sirasinda
liniteye, haricten hicbir sekilde miidahale etmeyiniz.

All necessary actions to be taken by user to supply
safe working conditions according rules laws and
regulations in force in the area of use.

All protective and dafety, tools devices, conditions
has to be supplied by user.

The unit has to be stable prior to and during any
operation.

Energy has to be off & cleared from unit during
maintenance or similar operations.

Do not start opeartion if the unit is not complete and
or if not in proper condition

Ensure all rotating parts are protected in proper way

Do not interrupt externally/

operation.

internally during

2.4 KULLANIM VE CALISMA SARTLARI

2.4 USE ACCORDING TO SPECIFICATIONS

Makinenin kullanicilarina, bu manuelin ulastirilmasi
alici/kullanicilar sorumlulugunda ve yetkisi icindedir.

Kullanicilar bu manueli ve gerekli teknik ve giivenlik
Onlemleri  muhteviyati  gereklerince  makineyi
cahstirirlar.

Makinenin normal calisma sartlarinda calistiriimasi,
saglanmalidir.

Uretici yazili onayi olmaksizin, herhangi bir degisiklik
yapilmasi durumunda, olusacak olumsuzluklar ve
sonuglari icin Uretici sorumluluk Gstlenmeyecektir.

Whoever uses the machine must be aware of the
existence of this manual and must fully apply all the
instructions and recommendations contained in it.

It is advised to use the machine under normal
working conditions and in accordance with standard
specifications, whilst maintaining safety and accident

prevention recommendations contained in the

operating manual.

All modifications to any part of the machine without
the written consent of OZBEKOGLU are strictly
rohibited. = Should modifications be undertaken
without written consent, OZBEKOGLU will decline to
accept responsibility for possible damages caused by
the machine.

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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3. TEKNIiK BiLGILER

3. TECHNICAL DETAILS

3.1 UNIiTE TANIMI

3.1 UNIT DESCRIPTIONS

kanal
klepeler

ve/veya
kelebek

Kati  akiskanlarin  bosaltiimasi
icerisindeki  kontrolii  igin
kullanilmaktadir.

Silolar, bunkerler, tarti bunkerleri, helezon konvey6r
giris-cikis agizlari vb pek c¢ok yerde kelebek klepeleri
kullanmak mimkindr.

Butterfly valves are available in service for
discharging and/or controlling flow materials.

In silos, hoppers, weighing hoppers, inlet and/or
outlet of screw conveyors, it is possible and feasible
to use butterfly valves.

3.2. OPERATING CONDITIONS

3.2 CALISMA SARTLARI
Max calisma sicaklligi:  100°C
Max calisma basinci: 0,2 bar

Max operating temperature:  100°C

Max operating pressure: 0,2 bar

3.3 MAKINA KODU VE ETIiKETi

3.3 IDENTIFICATION OF THE MACHINE

Tum Unitelerde etiket ile tanimlama yapilmistir. Unite
tipi ve kodu verilmistir.

Every unit is supplied with identification label

showing type and code.

wiw.ozbekogiu.com

Made in Turkey

g3

BV2F300NN

KELEBEK KLEPE
(BUTTERFLY VALVE)

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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3.3.1 KOD ANAHTARI 3.3.1 CODE KEY
1 2 3 4 5
BV 1F 150 N N
| 1 | Kelebek Klepe / Butterfly Valve

Flanj Tipi / Flange type
2 1F: Tek Flanjli / Single Flange
2F: Cift Flanjli / Double lange

Nominal Klepe Capi
Nominal Valve Diameter

100: 100mm
150: 150mm
3 200: 200mm
250: 250mm
300: 300mm
350: 350mm
400: 400mm
Disk Tipi
Disc type
N: Tek parga saft lizeri EPDM kapli
4 Complete shaft covered EPDM
A AISI304 paslanmaz gelikten mamdil disk
AISI304 stainless steel disc
Conta Tipi / Seal type
5 N: EPDM conta / EPDM seal

F: Gida icin conta / Food grade seal

0ZB.M.BV.03-01/10/2013 10
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3.4 YAPISAL BILESENLER

3.4 COMPONENTS

BV.F..NN

TiP KELEBEK KLEPELER
TYPE BUTTERFLY VALVES

GoOvde / Body

Al dékiim

Al injection moulded

Tek parca saft tizeri EPDM kapli

Disk / Disc
Complete disc shaft covered EPDM
EPDM
Conta / Seal
EPDM
R A TiP KELEBEK KLEPELER

TYPE BUTTERFLY VALVES

GoOvde / Body

Al dokiim gida normunda

Food contact Al injection moulded

AlSI304 paslanmaz gelik

Disk / Disc )
AlSI304 stainless steel
Gidaa normunda
Conta / Seal
Food grade
KLEPE BILESENLERI
VALVES COMPONENTS

Ust Govde
Upper Body

0/B.M.BV.03-01/10/2013
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3.5 OLCULER 3.5 DIMENSIONS

3.5.1 TEK FLANJLI KELEBEK KLEPELER

3.5.1 SINGLE FLANGE BUTTERFLY VALVES

Tip DA @B @C @D OE F N oK
Type mm mm mm mm mm mm mm mm

BV1F100 100 180 214 215 105 115 38 14 M12 90° 4

BV1F150 150 200 225 250 163 115 40 14 M12 90° 4

BV1F200 200 250 278 302 213 115 40 14 M12 90° 4

BV1F250 250 300 328 352 263 115 40 14 M12 45° 8

BV1F300 300 350 378 402 313 115 40 14 M12 45° 8

BV1F350 350 400 436 465 363 124 38 14 M12 45° 8

BV1F400 400 470 506 530 413 124 38 14 M12 45° 8

0ZB.M.BV.03-01/10/2013 12
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3.5.2 GIFT FLANJLI KELEBEK KLEPELER

3.5.2 DOUBLE FLANGE BUTTERFLY VALVES

Tip DA @B @cC @D F oK 1 a 7
Type mm mm mm mm mm mm

BV2F100 100 180 214 215 77 14 M12 90° 4
BV2F150 150 200 225 250 77 14 M12 90° 4
BV2F200 200 250 278 302 77 14 M12 90° 4
BV2F250 250 300 328 352 77 14 M12 45° 8
BV2F300 300 350 378 402 77 14 M12 45° 8
BV2F350 350 400 436 465 86 14 M12 45° 8
BV2F400 400 470 506 530 86 14 M12 45° 8

0ZB.M.BV.03-01/10/2013 13
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3.6 KLEPE AKTUATORLERI 3.6 VALVE ACTUATORS

Kelebek klepeler ihtiyaca uygun olarak manuel veya | Butterfly valves can be used with manual or

pnomatik akttatorler ile birlikte kulanilabilir. pneumatic actuators as needed.
e e Manuel | Manuel | Pnomatik | Pnomatik | Microanahtar | Microanahtar
Aktiiator Tipi . . . . . .
Actuator Type Manual | Manual | Pneumatic | Pneumatic | Microswitch Microswitch
yp ACM13 | ACM34 | ACP13 ACP34 MS13 MS13
BV.F100.. X X X
BV.F100.. X X X
BV.F100.. X X X
Klepeler
Valves BV.F100.. X X X
BV.F100.. X X X
BV.F100.. X X X
BV.F100.. X X X

0ZB.M.BV.03-01/10/2013 14
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3.7 PAKET OLCULERI VE AGIRLIKLAR

3.7 PACKING DIMENSIONS AND WEIGHTS

H
A
w
L
Tip L W H Agirhik
Type (mm) (mm) (mm) Weight

kg

BV2F100 260 260 105 4,2

BV2F150 255 255 105 4,4

BV2F200 300 315 105 5,6

BV2F250 360 360 110 7,3

BV2F300 420 410 105 9,2

BV1F350 455 455 105 16,8

BV2F400 565 555 155 21,8

BV1F100 260 260 140 4,2

BV1F150 255 255 140 4,4

BV1F200 300 315 140 5,8

BV1F250 360 360 140 7,6

BV1F300 420 410 145 9,8

BV1F350 455 455 140 17,2

BV1F400 565 555 155 22,0

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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4.0 MONTAJ VE DEVREYE ALMA

4.0 ASSEMBLY AND START-UP

4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

Bu manuel Uretici tarafindan hazirlanmigtir ve Griiniin
ayrilmaz bir parcasidir. Bu nedenle (nite ile birlikte
sevk edilir.

Montaj, isletme, bakim ve onarim isleri ile ilgili
personelin gorecegi ulasacagl ve kullanacagl sekilde,
Grline en yakin yerde bulundurulur.

Bu talimat yol gostericidir ve is glvenligi, isci saghgi,
isyeri glvenligi ve Uclncl sahislara karsi her tarli
onlemleri almak ve mevcut yasalara ve kurallara
uygun  calismasini  temin  etmek  kullanicinin
sorumlulugundadir.

Kullanicinin bagh oldugu vyerel kural ve sartlarin
gereklerini yerine getirmekte kullanici
sorumlulugundadir.  Uretici  haber  vermeksizin
Urlinlerde yapacag! degisiklikleri manuellere yansitir,
bu nedenle manuelin drin ile uymlu oldugunu kontrol
ediniz.

Uniteler, patlayici atmosfer veya patlayici malzeme
veya toksik, viral veya bakteriyel anlamda zararl
malzemeler igin tasarlanmamistir.

Unitenin gida normlarina uygun kullanimi siparis
asamasinda Ureticiye bildirilmis ve lnite bu yapiya
uygun halde dretilmis olmalidir.

Unite etiketi Uzerinde ilgili Uretici web sayfasi
mevcuttur. Bu Unitelerin montaji, bakimi, tamiri ve
temizliginin yapilabilmesi ve yapisi geregi 23/07/98
tarihli 97/37 EC normlan geregi, kullanici yeterli ve
gerekli personel bulundurmak ve kamu glvenligini
saglayici c¢evreye, cevredeki varliklara ve Uglincu
sahislara ulasabilecek zararlari 6nlemeye yonelik
olarak gerekenleri yerine getirmekle yukimludir.

This manuel produced by manufacturer is an integral
part of products and shall accampany product at its
entire life .

This manual has to be kept at nearest position
available for the concerned personnel for
installation, testing, running, operating, maintanace
and/or repair staff.

User is responsible to have concerned personnel
reads understands and applies the contents properly.
This manual provides warnings and guidelines to
user. It’s users responsibility, to fullfill all necessary
actions to meet, safety of workers, enviroment third
parties and surrounding equipment.

All related regulations and laws in force in the area of
use has to be obeyed for safety regulations in time
must be integrated and implemented.

Manufacturer keeps his right to modify change on
the components parts or whole machine and related
this manual in time. Ensure manual is related to your
product in hand.

Products are not designed to operate at explosive,
flammable, hazardous viral or bacterial dangerous
enviroment and/or materials .

Due to nature of the unit it is a hung system and
there is the risk of breaking or falling the unit.
Therefore it is the users responsibility to, create
enough spacing for assembly, cleaning, maintanence
and repair. To affix or put barriers to protect, person
or surrounding assets, against any danger directed to
a/m and take actions to comply with 23/07/98 -
98/37 CE.

0ZB.M.BV.03-01/10/2013
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4.1 KURULUM

4.1 INSTALLATION

60 °C tan sicak malzeme igin kullaniliyor ise, ¢evreye
bariyer, ikaz isaretleri koyarak gerekli énemleri ve
benzerlerini yerine getirmek kullanicin
sorumlulugundadir.

Normal calisma disindaki tim durumlarda, Unite
givenli durumda tutulmahdir. Unite, dinamik
kuvvetler, elektrik enerjisi, basingli hava ve ylksek
dizeyde mekanik kriterler kullanabilir. Bu nedenle
yukarida anilanlar veya anilanlarin bileskesi sonucu
kazai durumlarda sonuglari AGIR OLACAK YAPIDADIR.
VE KULLANICI HER ASAMADA, iSLEMDE VE SEVIYEDE
AZAMi GUVENLIGI SAGLAMAK iLE YUKUMLUDUR.

ilgili tim personel, egitimli, yetkili ve uzman olmalidir.
Normal calisma disi Unite (zerinde yapilacak tiim
islemlerde, elektirik enerjisi kesilmis ve tim
hareketler durmus, basingh hava kesilmis, lnite iyi
durumda ve park halinde olmaldir.

Cihazin topraklanmasi iyi durumda olmal, cihaz
Gzerindeki ikaz etiketleri temiz ve okunur olmali ve
tim islemler CE1-Standart 64-8 CE1 EN 60204 CE
uygun olmalidir.

Unite tretici fabrikasinda, calismasi ve siparis voltaj,
montaj ve sasi kontroll, seri numarasi, civata ve
somunlarin  varligi, muhteviyat kontroll, Olgl
kontroll, boya kontroll, paket kontroli, etiket ve
uyari notlari  kontroli  yapilmis olarak sevk
edilmektedir.

Also in case of handling hot material (60°C over)
personnel has to be sufficiently protected from
harmfull results.

Apart from normal operating conditions machine has
to be at safe position. This unit, is working on
dynamic forces, electrical energy, pressury air and
high level of machanical risk. Due to all above
seperately mentioned and/or their combined effect
any accident or abnormality shall result with
CATASIROPHOC EVENTS TO ASSETS AND/OR TO
HUMAN LIFE.

Therefore user at all steps and operations is obliged
to supply maximum level of safety. All related
personnel shall be qualified, experienced an
authorized.

The product has been connected shall be
equipotential with earth circuit. All safety warnings
and devices on the machine has to be clean readible
and operative and CE 1 standarts 64-3 CE1 EN 60204.

The machine is delivered following below checks the
electrical energy potential, assembly and serial
number, bolts and suspension blocks, contents,
labels and warning plates, dimensional controls,
finishing controls, packaging controls

4.2 ELEKTRIKSEL BAGLANTILAR

4.2 ELECTRICAL CONNECTIONS

Montaji yapan kullanici, Unitenin start, stop ve acil
duruslari ile bakim sirasinda kontrolsiiz calisma veya
risk yaratacak olumsuzluklar giderecek sekilde
elektrik devrelerini kurmakla yukamluddr.

Voltaji ve frekans uyumunu kontrol ediniz. Yetkili ve
bilgili  kisiler disi islem yapmayiniz. Pndmatik
baglantilar hava kullanimi s6z konusu ise, teknik
bilgilerde verilen hava tlketimlerini karsilamak Uzere
kullanici gerekli tesisati kurunuz.

All electrical connections shall be done by the user,
ensure safe operation and user takes necessary
measures to avoid uncontrolled start up of machine
by means of energency stop, switches of sufficient
amount.

Starting stopping the machine shall be managed by
user. Pneumatic lines necesary shall be completed by
the user according to tecnhical specs given in
technical catalog.
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4.3 MONTAJ

4.3 ASSEMBLY

Montaj igin bir sandvi¢ olusturacak sekilde sadece Ust
baglayici flanj, valfin kendisi ve alt baglayici flanjin
icinden gegebilecek uzunluktaki sapmalari kullanin.
Somunlari sabitlestirin fakat cok fazla sikmayin, i
somunlarin yik kaldirma fonksiyonu yoktur.

Kendinde o-ringli klapelerin ayrica bir conta ihtiyaci
yoktur.

Valfi sadece malzeme akis halinde iken agip kapatiniz.

Valfi diizenli olarak hava veya su ile temizleyiniz. Eger
cahsilan malzeme, uzun sireli duraksamalarda
kuruyacak ve kimyasal reaksiyona giren yapida ise bu
ozellikle 6nemlidir.

Valflerimiz standart EPDM ve 100°C maksimum
sicakhga gore tasarlanmistir.

AISI304 paslanmaz celik diski olan valfler icin calisma
sicakhgr 120°C

Diskin tzerinde duran malzeme agirlig1 hi¢ bir zaman
statik torkundan fazla olmamali. Degisen malzeme
ozelliklerden dolayr agirhg tam olarak hesaplamak
zordur. Standart koni ve silolarda 1,3t/m3 den kiicuk
serbest yogunluklar icin problem az olacaktir.

Her paketin icinde bulunan montaj talimatlarina
basvurun.

Patarlt, taneli ve lifli maddeler icin aliminyumdan
yapilmis veya AlSI 304 disk kullaniimasi dnerilir.

Artan Urin sGtunlarinda silonun igine, valfin Gstline
bir givenlik canagi(¢in catisi) yerlestiriimesi tavsiye
edilir.

To for fixing the valve, only use stud bolts that are
long enough to pass through the upper connecting
flange, the valve itself as well as the lower
connecting flange, forming a sandwich.

No additional seal needed. Thanks to build in oaring.

Open or close the valve only when material is

flowing.

Clean the valve regularly with alther air or water.

Max operating temperature for valves howling disc
and seal in EPDM 100°C

Operating temperature for valves having a disc in
aluminum or 304 stainless steel 120°C

The material weight resting on the disc must never
be greater than its maximum static torque.

Please to assembly instructions on this actuators
included in each package.

For limply, granular and fibrous products, it is
advisable to use an aluminum or AlSI 304 disc.

For huge storages it is advisable to use Chinese roof.
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4.4 DEVREYE ALMA

4.4 START-UP

Montaj sonrasi, tim islemlerin tamami ve eksiksiz
oldugunu ve civatalarin sikii oldugunu, tim ikaz,
guvenlik ve sinirlayici iyi/dogru durumda oldugunu
kontrol ediniz.

Uniteyi 2-3 dakika azami bosta calistirip gozleyiniz ve
dinleyiniz. Tim kontrolleri tekrar yapiniz, isinan
bolim parga olup olmadigini gézleyiniz.

ONEMLIDIR:
yeterli personelce yapilmalidir. is giivenligi, isci saghg

Butlin bu islemler; bilgili, yetkili ve

gereklerine uyulmalidir. Elektriksel problemler ve
sonuglari dretici kontroli disindadir ve garanti
kapsamina girmedigi gibi, sahislara ve/veya

3.taraflarda olusacak hasarlardan (retici sorumlu
tutulmaz.

Completing the installation please check; all
operations are properly completed, all warning
labels, barries safety accessories are properly done
and active.

Run the machine for, max 2-3 minutes and observe
abnormalities stop the machine. And re-check above
check if any heating part of component exists.

IMPORTANT: All connections should be undertaken
by qualified electrical personnel only. Before carrying
out any operation on the motor, make sure that the
electrical supply is disconnected. The constructor
declines to take any responsibility for any damages
to property or persons, arising from poor electrical
workmanship.
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5.0 BAKIM VE YAGLAMA

5.0 MAINTENANCE AND LUBRICATION

5.1 GENEL

5.1 GENERAL

Unite kullanildigi malzeme ve uygulama sartlarina
bagh olarak farkh asinma ve sonuglar ortaya
cikarabilir. Bu nedenle kullanici burada verilenlerden
farkh uygulamalar gelistirmekle yukimludur.

Asagida verilen bakim notlarinin  uygulanmasi
sonucunda insana ve makinalara zarar verecek veya
Grinin calismasini engelleyecek sonucglar ortaya
¢ikabilir. Tum kontrol gozlem ve bakimlar makina
glvenli durumda iken yapilmaldir.

Kullanilan malzemelerin geregi olabilecek insani
korumaya yonelik alet ve/veya techizatlar
bulundurunuz, kullaniniz.

Bakimi yapan kisiler bilgili yetkili olmali gerekli

kaldirma sabitleme aparatlari mutlaka kullanilmalidir.

Kaldirma ve/veya tasimalar esnasinda c¢alisma
alaninda insan bulunmamaldir. Kullanilacak
parcalarin orijinal olmasi veya gereken

kalifikasyonlara sahip olmasi saglanmalidir.
Bakim islemine baslamadan oOnce, Uiniteye gelen
bltln enerji hatlari kapatiimalidir.

Bakim talimatnamesine uygunsuz islem yapilmasi
ve/veya uyulmamasi durumunda Unitede problem
yasanabilecek ve Unite garanti kapsami disinda
tutulabilecektir.

As the use of this product might be related to various
material and conditions the wear and deformation
on some components might show differences.

Therefore user might need to extend the
maintanence isntructions given here. The material
used also might sequire some special an additional
operations and user shall complete them.

All checks inspections and maintanence shall only be
done by skilled and authorized personnel an original
parts for repair or replacement ensures long life of
the unit.

At the end of each working day, run the screw
conveyor until empty. This operation will prolong
the life of the screw, especially in the presence of
materials that have a tendency to flood feed, forming
build ups that could cause problems during start-up,
particularly after log periods of inactivity.
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5.2 BAKIM

5.2 MAINTENANCE

Giinliik Bakim;

Genel gorsel kontrol, basit ve dis temizlik.
Tum mekanik unsurlarin; anormal titresimler, sesler
ve benzeri sorunlar agisindan kontrol.

Haftalik Bakim;

Pnématik hatlarin kagak ve basin¢ degelerinin gorsel
kontrolii.

Elektrik tertibatinin kontroll, ve normal calisma
sartlarinin devam ettiginin goézlenmesi.

Daily Maintenance;

General view, visual control, simple and external
cleaning.

Check all mechanical functions, abnormal vibrations,
sounds and similar.

Weekly Maintenance;

Pneumatic lines visual control for leakage and
pressure settings.

Check electrical layout, inspect and observe normal
operating conditions are valid.

5.3 YAGLAMA

5.3 LUBRICATION

Yaglama gerekmez.

No Lubrication need.

7.0 SERVIS DISINA ALIM

7.0 DEMOLITION

Ekonomik émrindn servis disi hizmet disina alinmasi
sirasinda; tim vyaglan toplayiniz. Plastik ve sair
malzemeleri ayiriniz ve gecerli ¢evre mevzuati
uyarinca, ilgililere teslim edilerek imhasini saglayiniz.

At the end of the working life of the unit, demolish it
according to the following recommendations.
Recover the oil from the unit and all plastic parts
consigning them to the authorized collection centers.
All remaining steel parts should be consigned to the
iron materials disposal centers.
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8.0 ARIZA TESPITi VE GIDERILMESi

8.0 DEFINING PROBLEMS AND TROUBLE SHOOTING

Unitenin calismasi ile ilgili olusabilecek sikintilar
konusunda asagida verilen notlar yol gostericidir.

Sometimes a difficulty may be arise in starting up the
machine. In most cases that may be resolved by the
operator. We give below a table of the most
common problems.

ARIZA
PROBLEM

SEBEP
POSSIBLE CAUSE

cOzim
SOLUTION

Klepe agiimiyor veya
surekli agik kaliyor.

Malzeme keseklendi

Klepe lzerinde asiri yik mevcut.
Hava kesilmis olabilir.

Zayf tahrik grubu.

Sokiin, temizleyin ve tekrar baglayin.
Hava hattini kontrol ediniz.
Enerji hattini kontrol ediniz.

Valve does not open
or stays always open

Material has formed a block
Material weight is too high
Insufficient air pressure
Drive unit too weak

Dismantle, clean and reassemble
Provide weight relief above valve
Check compressed air mains

Check mains supply and gear motor

Klepe sizdiriyor

Klepe bigagi komple veya az acik kalmis
olabilir.

Sokiin, temizleyin ve tekrar baglayin.

Valve leaks

Valve stays always completely or partly
open

Dismantle, clean and reassemble

Klepe agiliyor ancak
zor kapaniyor

Malzeme keseklendi

Klepe lizerinde asiri yik mevcut.
Hava kesilmis olabilir.

Zayif tahrik grubu.

Klepenin eksen ve dengede ¢alistiginda
emin olunuz.

Valve opens and
closes with difficulty

Material has formed a block
Material weight is too high
Insufficient air pressure
Drive unit too weak

Ensure valve Works in axis
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9.0 SPARE PART LISTS
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9.0 YEDEK PARCA LISTESI
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